
Le present perfect à la forme progressive [ UE 6.2 Anglais – IFSI ] 
 
Le Present Perfect Progressif s’emploie aussi surtout quand le résultat ou la conséquence d’une action 

passée est visible dans le présent. Le locuteur fait donc une déduction de ce qu’il s’est passé juste 

avant et qui a une conséquence / une trace dans le moment présent.  

 Ce type d’énoncé à la forme progressive possède 2 valeurs importantes 

1- Une valeur justificative :  

Exemple : ‘I’ve been washing my car’ peut servir à expliquer ‘my hands are wet’.[mouillées] 

2- Un caractère d’évidence :  

Exemple : ‘My car is clean now’ / ‘Ma voiture est propre’ [ ça se voit bien ] 

 On a nettement tendance à préférer HAVE BEEN + ING avec FOR SINCE HOW LONG, all my life… 

þ ‘I have been washing my car for 2 hours’ et NON ‘I have washed my car for 2 hours"* 

þ Sauf bien sûr avec des verbes peu compatibles avec -ing comme ‘know’, ‘be’. 

Sujet + have / has + been + verbe en [- ing ] + Objet(s) 
 

 � � � � � 
Forme affirmative I have been reading for two hours. 

Forme interrogative Have you been working all day ? 

Forme négative She hasn’t been feeling well recently. 
 
Important et à retenir : so far (jusqu’à maintenant) - always (toujours) – already (déjà) – yet (encore) - 

[for+ durée].[since + date ou moment précis] (pendant), ever (déjà) [surtout dans les questions]. – avec 

ces mots on emploie le present perfect. Retenez les bien, ce sont des mots repères. 

 

Attention | Les tournures en « ça fait » + durée  
 

On emploie le Present Perfect Progressif pour indiquer une relation entre un fait passé 

et la situation présente. En français nous avons souvent recours à l’expression « ça fait 

+ durée ». « Ça fait 10 ans que je travaille ici ». Cela est impossible en anglais. Il faut 

reformuler en une autre structure : : « Mon père travaille ici depuis 10 ans. » - ‘My dad 

has been working here for 10 years’. 
 

Exemple n°1 | Les tournures en « ça fait » + durée  
 

 
Ça fait plus de 10 jours  que  je tousse . 

 
 

I have been coughing   for more than 10 days. 
 
 
Exemple n°2 | Les tournures en « ça fait » + durée  
 
 “Doctor, I have been having this strange headache for three weeks”. 

è  « Docteur, ça fait 3 semaines que j’ai cet étrange mal de tête ». 

è Explications : Le mal de tête a commencé dans le passé et continue 
maintenant. C’est une pertinence présente, c’est toujours valable au présent. 

 

   

Exemple divers | 3 situations dans lesquelles le Present Perfect Progressif serait 
possible. Le locuteur fait une déduction 

 

La personne s’est levée le matin 
et son état s’est dégradé. Il 
éternue de plus en plus. 

Traduisez : 
« J’ai éternué toute la journée ? » 

 

Réponse : 
« I have been sneezing the whole day” 

 

Vous remarquez des mégots de 
cigarettes sur le sol. Vous en 
déduisez que quelqu’un a fumé. 

Traduisez : 
« Tu as encore fumé ? » 

 

‘Have you been smoking again?’ 

 

Quelqu’un arrive en étant très 
essoufflé. Vous supposez que la 
personne a dû courir. 

Traduisez : 
« Tu as couru ? » 

 

Réponse  
‘Have you been running?’ 

 
 
 


